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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 71-7:2014) on koostanud tehniline komitee ISO/TC 52 „Safety of toys“, mille 
sekretariaati haldab DS. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2014. a oktoobriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2014. a oktoobriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse subjekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise eest. 

See dokument asendab standardit EN 71-7:2002. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon, ja see toetab EL-i direktiivi 2009/48/EÜ olulisi 
nõudeid. 

Seost EL-i direktiiviga 2009/48/EÜ vaata teatmelisast ZA, mis on selle standardi lahutamatu osa. 

EN 71 „Safety of toys“ („Mänguasjade ohutus“) koosneb järgmistest osadest: 

— Part 1: Mechanical and physical properties (Osa 1: Mehaanilised ja füüsikalised omadused); 

— Part 2: Flammability (Osa 2: Süttivus); 

— Part 3: Migration of certain elements (Osa 3: Teatud elementide migratsioon); 

— Part 4: Experimental sets for chemistry and related activities (Osa 4: Katsekomplektid 
keemiakatseteks ja samalaadseks tegevuseks); 

— Part 5: Chemical toys (sets) other than experimental sets (Osa 5: Keemilised mänguasjad 
(komplektid), välja arvatud katsekomplektid); 

— Part 7: Finger paints – Requirements and test methods (Osa 7: Sõrmevärvid. Nõuded ja 
katsemeetodid); 

— Part 8: Activity toys for domestic use (Osa 8: Tegevusmänguasjad koduseks kasutamiseks); 

— Part 9: Organic chemical compounds – Requirements (Osa 9: Orgaanilised keemilised ühendid. 
Nõuded); 

— Part 10: Organic chemical compounds – Sample preparation and extraction (Osa 10: Orgaanilised 
keemilised ühendid. Proovide ettevalmistamine ja ekstraheerimine); 

— Part 11: Organic chemical compounds – Methods of analysis (Osa 11: Orgaanilised keemilised 
ühendid. Analüüsimeetodid); 

— Part 12: N-Nitrosamines and N-nitrosatable substances (Osa 12: N-nitrosamiinid ja N-
nitrosamiinideks muutuvad ained); 

— Part 13: Olfactory board games, cosmetic kits and gustative games (Osa 13: Lõhnavad lauamängud, 
maitstavad lauamängud, kosmeetika komplektid ja maitsmiskomplektid); 

— Part 14: Trampolines for domestic use (Osa 14: Batuudid koduseks kasutamiseks). 
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MÄRKUS 1 Lisaks eelloetletud EN 71 osadele on avaldatud ka järgmised juhenddokumendid: CEN-i raport  
CR 14379:2002 „Classification of toys – Guidelines“, CEN-i tehniline aruanne CEN/TR 15071:20051 „Safety of toys - 
National translations of warnings and instructions for use in EN 71“ ja CEN/TR 15371:20132 „Safety of toys - Replies 
to requests for interpretation of EN 71-1, EN 71-2 ja EN 71-8“. 

EN 71 osa 7 on ette nähtud lugeda koos EN 71 osaga 1. 

MÄRKUS 2 Kursiivis esitatud sõnade tähendused on määratletud peatükis 3 („Terminid ja määratlused“). 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 

                                                      

1 EE MÄRKUS Selle standardi eestikeelsena avaldamise hetkel on tehnilise aruande CEN/TR 15071 uusim 
väljaanne CEN/TR 15071:2014. 

2 EE MÄRKUS Selle standardi eestikeelsena avaldamise hetkel on tehnilise aruande CEN/TR 15371 uusim 
väljaanne CEN/TR 15371:2014. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

See Euroopa standard sisaldab nõudeid, mis on mõeldud lastega seotud riskide vähendamiseks, kui 
sõrmevärve kasutatakse sihipärasel või eeldataval viisil, võttes arvesse laste võimalikku käitumist. See 
standard on mõeldud täitma direktiivis 2009/48/EÜ toodud ohutuse põhinõudeid, esitades erinõuded 
sõrmevärvide kohta. 

On tunnustatud, et võrreldes muude mänguasjadega, omavad sõrmevärvid lisaks teisi riskitegureid, kuna 
neid kasutatakse sihipäraselt sõrmedega või kätega ja arvestades lapse vanust. Näiteks, värvaine 
pikaaegne kontakt nahaga või allaneelamine ei saa olla välistatud. Sellepärast tuleb ohutusnõudeid, mis 
on esitatud EN 71 teistes osades, laiendada ka sõrmevärvide kohta. Et võtta arvesse riski, mis on seotud 
sõrmevärvide kasutamisega laste poolt, sisaldab EN 71 see osa nõudeid nii säilitusainetele kui ka muudele 
koostisosadele, mida võidakse kasutada sõrmevärvide tootmisel, aga ka nõudeid võõrlisandite 
(saasteainete), teatud elementide migratsiooni ja muude toimeainete kohta. 

Tabelites toodud Chemical Abstract Service Registry numbrid (CAS), European Inventory of Existing 
Chemical Substances numbrid (EINECS) või värvainete indeksi number (Colour Index Number, CI) on 
esitatud ainult informatsioonilisel eesmärgil. 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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1 KÄSITLUSALA 

Standardi EN 71 selles osas määratakse nõuded ainetele ja materjalidele, mida kasutatakse sõrmevärvides 
ja rakendatakse ainult sõrmevärvide kohta. 

Lisanõuded on esitatud märgistusele, etikettimisele ja taarale. 

2 NORMIVIITED 

Alljärgnevalt loetletud dokumendid, mille kohta on standardis esitatud normiviited, on kas tervenisti või 
osaliselt vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud 
väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike 
muudatustega. 

EN 71-3. Safety of toys – Part 3: Migration of certain elements 

EE MÄRKUS 1 Selle standardi eestikeelsena avaldamise hetkel on kehtiv Eesti standard  
EVS-EN 71-3:2013+A1:2014 „Mänguasjade ohutus. Osa 3: Teatud elementide migratsioon“, mis on avaldatud ka 
eestikeelsena.  

EN 71-12. Safety of toys – Part 12: N-Nitrosamines and N-nitrosatable substances 

EE MÄRKUS 2 Selle standardi eestikeelsena avaldamise hetkel on kehtiv Eesti standard EVS-EN 71-12:2013 
„Mänguasjade ohutus. Osa 12: N-nitrosamiinid ja N-nitrosamiinideks muutuvad ained“. 

EN ISO 787-9. General methods of test for pigments and extenders – Part 9: Determination of pH value of 
aqueous suspension (ISO 787-9) 

EE MÄRKUS 3 Selle standardi eestikeelsena avaldamise hetkel on kehtiv Eesti standard EVS-EN ISO 787-9:2000 
„Pigmentide ja täiteainete katsetamise üldmeetodid. Osa 9: Vesisuspensiooni pH määramine“. 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse alljärgnevalt esitatud termineid ja määratlusi. 

3.1 
sõrmevärv (finger paint) 
spetsiaalselt lastele loodud veel põhinevad pooltahked või vedelad värvilised segud, mida kasutatakse 
sõrmede või käte abil otse sobivatele pindadele kandmiseks 

3.2 
värvaine (colourant) 
pigment või värvipulber 

MÄRKUS  Pigmendi ja värvipulbri määratlusi vaata standardist EN ISO 4618. 

3.3 
täiteaine (extender) 
granuleeritud või pulbriline materjal, mis ei lahustu keskkonnas, kuhu see on lisatud, ja mida kasutatakse 
kindlate füüsikaliste omaduste modifitseerimiseks või mõjutamiseks 

[allikas: EN ISO 4618:2006, 2.98] 

3.4 
niiskusesäilitaja (humectant) 
aine, mis aeglustab kuivamisprotsessi 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade




